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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

 

Фахове вступне випробування є формою екзамену для вступу на 

навчання за освітньою програмою «Мова і література (китайська)» за ОКР 

„магістр” і відбуваєтьсявідповідно до положень ДЗ „Луганський 

національний університет імені Тараса Шевченка”. 

Екзамен передбачає виконання тестових завдань, які підготовлені з 

метою перевірки уміння практично застосовувати набуті знання з 

фахувідповідно до затверджених програм відповідних фахових освітніх 

компонентів, що за змістом і обсягом відповідають навчальному матеріалу 

підготовки фахівців за ОКР „бакалавр”. 

Вступникові пропонується тестові завдання китайської мови і 

китайської літератури.Зміст завдань для здійснення контролю якості 

сформованості іншомовної комунікативної компетенції уніфікується за 

видами і формами виконання та враховує особливості китайської мови. 

  



Питання з китайської мови 

 

1.名词.代词. 

2,动词，能源动词，离合动词，动词重叠式. 

3.形容词. 

4,数词，量词. 

5 .副词：就，再，又，还，更，只，仍然，并，先后，别，从来，正， 在，

刚，才，其实，难怪，往往，总是，有点儿，都，十分，极，连 а忙，一

连，一起.副词的排序与搭配限制. 

6 .助词：的，得，地，了，着，过，…的话，…也好，之. 

7 .语气词：吗，吧，呢，啊，啦. 

8 .连词：和；跟；与；同；一边……一边……；即/又……又……；不 是……而

是……；或者……或者……；与其不如……；因为…… 所以……；除了……以

外……；可是；但是；然而；不过；去卩；虽然/ 尽管……但是/可是/不

过……；只要……就……；既然……那么….… 

9;介词：从，自，自从，打，至 I],当，在，于，趁，随着，临，向，往， 朝，

由，对，对于，关于，和，跟，与，比，为，给，让，叫，论， 将，为了，

因，由于，按，根据，依，经过，通过，以，就，用， 靠，拿把，被，叫，

让，除，除了. 

10 .补语：结果补语，趋向补语，可能补语，程度补语，数量补语. 

11 .方位词语. 

12 .固定结构： 

13 .来去……；似非……；非……不……；对……来说；连…… 

带……；拿……来说；为……所……；就……来说；再……也. 

与……有关；从……出发；怪不得；尤其；连忙；不但不/没……；反 

而……；仍然；还是；那么；……似的. 

14 .几种特殊句型： 

15 .是……的；连……都/也；一……就；有；越……越. 

16 .补语：结果补语，程度补语，趋向补语，可能补语，数量补语. 



17 .被字句. 

18 .把字句. 

19 .疑问句. 

20 .动词谓语句. 

21 .形容词谓语句. 

22 .名词谓语句. 

23 .主谓谓语句. 

24 .动作的进行. 

25 .动作的完成. 

26 .动作将要发生. 

27 .动作的过去经历. 

Питання з китайської літератури 

 

1 . Періодизація історії класичної китайської літератури. 

2 . Китайська міфологія. 

3 . «Шицзін» і ранні форми пісенно-поетичної творчості. 

4 . Перші зразки індивідуальної авторської поезії. Творчість великого 

китайського поета старовини Цюй Юаня. 

5 . «Луньюй» Конфуція. Деякі особливості конфуціанських трактатів. 

6 . Поезія П-УІстоліть. Тао Юаньмін - поет «садів і полів». 

7 . Класична поезія ши в VII-Xст. 

8 . Теми і образи класичної танскої новели. 

9 . Становлення та особливості розвитку поетичних жанрів ци і Цюй. 

10 .Драма юанського періоду. 

11 .Поезія і проза епох Мін і Цін. 

12 .Новели Пу Сунліна. 

13 .Сатиричний роман У Цзінцзи «Неофіційна історія конфуціанців». 

14 .Роман Цао Сюециня «Сон в червоному теремі» - енциклопедія 

феодального життя Китаю. 

15 .Особливості літературного процесу в ХІХ-початку XX ст. 

16 .Політичний роман і викривальна проза кінця XIX- початку XX ст.: 

Автори та їхні твори. 

17 .Руху 4 травня 1919 р. і «літературна революція». 

18 .Лу Сінь - основоположник китайської літератури новітнього часу. 

19 .Провідні літературні спілки й журнали 1920-х рр..: «Спілка 

вивчення літератури», «Творчість», «Молодий місяць» 
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